Les violettes (Sigaliott)

D’après « Ramito de violetas » de E. Sobrado, 

adapté à l’hebreu par Yéhonathan Guefenn, guitare et chant David Broza

Elle s’est mariée et elle est heureuse

Même si son mari est une espèce de diable, une brute

Constamment triste,

Sans que l’on sache pourquoi ….

Mais, voila déjà 3 ans 

Qu’un inconnu dépose sous sa porte

Des poêmes qui éveille sa jeunesse

Qui donc t’écris, fillette, devine qui t’envoie

Un bouquet de fleurs mauves au printemps ?

Qui chaque 9 Novembre,

Sans aucun mot, aucune signature ou aucun nom,

T’envoie des violettes nouées d’un ruban  ?

Des nuits entières qu’elle ne dort pas,

Rêvant du mysterieux envoyeur.

Ce doit être un homme romantique,

Une belle âme et un sourire symphatique.

Trois ans qu’elle soufre en silence.

Quelques fois, presque en criant,

Et si son mari le savait !

Elle cache les lettres.

Qui donc t’écris, fillette, devine qui t’envoie

Un bouquet de fleurs mauves au printemps ?

Qui chaque 9 Novembre,

Sans aucun mot, aucune signature ou aucun nom,

T’envoie des violettes nouées d’un ruban  ?

De retour à la maison, son mari,

Fatigué par son travail, lance un regard.

Il ne dit pas qu’il sait.

Oui, c’est lui qui lui écrit ces lettres.

Elle deviendrait folle si elle le savait.

C’est lui l’amant, c’est lui ses rêves

Et si son mari le savait !

Elle cache les lettres.

Qui donc t’écris, fillette, devine qui t’envoie

Un bouquet de fleurs mauves au printemps ?

Qui chaque 9 Novembre,

Sans aucun mot, aucune signature ou aucun nom,

T’envoie des violettes nouées d’un ruban ?

Un Ramito De Violetas 

(E.Sobredo)

	Era feliz en su matrimonio 
Aunque su marido era el mismo demonio 
Tenia el hombre un poco de mal genio 
Ella se quejaba de que nunca fue tierno 
Desde hace ya mas de tres anos
Recibe cartas de un extrano
Cartas llenas de poesia 
Que le han devuelto la alegria 

Quien te escribia a ti versos dime nina, quien era 
Quien te mandaba flores por primavera 
Quien cada nueve de noviembre 
Como siempre sin tarjeta
Te mandaba un ramito de violetas 

A veces suena ella y se imagina 
Como sera aquel que a ella tanto la estima
Sera mas bien hombre de pelo cano 
Sonrisa abierta y ternura en sus manos
Quien sera quien sufre en silencio 
Quien puede ser su amor secreto
Ella que no sabe nada
Mira a su marido y luego se calla 

Y cada tarde al volver su esposo 
Cansado del trabajo va y la mira de reojo 
No dice nada porque lo sabe todo 
Ella es asi feliz de cualquier modo 
Porque el es quien le escribe versos
El es su amante, su amor secreto
Ella que no sabe nada 
Mira a su marido y luego se calla 



Ramito De Violetas (sigali`ot)

 [E. Sobredo/Hebrew: Yehonatan Geffen]
She got married and she's satisfed

Even though her husband's a kind of ghost and a mule

Always out of spirits

And he won't even say why

For three years she's received

Love letters under her door from a strange man

Who writes you these notes,

Who sends a garland of violet flowers

When spring is bursting forth

Who, every ninth of November

Without a name or a hint,

Sends you a wreath of purple violets tied in a ribbon?

Whole nights she's lain awake,

Daydreaming about the sender,

Surely he's a man with a romantic heart,

A good spirit and a sympathetic smile,

Three years she's suffered in silence

Sometimes she almost cries out

And what if her husband knows?

She hides her letters.

When her husband comes home

Tired from work, casts a questioning glance downwards

He doesn't say that he knows,

Because it is he that writes to her

If she knew she'd go mad for certain

He is the loved one, he is her dream

So what if her husband knows?

She hides her letters

